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Qui sommes-nous ?

Yves Ouvrard
Professeur de latin
(à la retraite)

Philippe Verkerk
Physicien
Lab. PhLAM

● Aide à la lecture pour 
les textes latins.

● Préparer la liste du
vocabulaire associé à 
un texte.

Collatinus, ses objectifs ? (à l'origine)



  

Plan de l'exposé

● Visite guidée
Lemmatisation et
analyse morpho.
Dictionnaires
Scansion
Flexion
Tagueur

● Tagueur probabiliste
● Serveur interne

● Choix techniques
● Principe de l'analyse
● Format des données

● Un pas vers le latin médiéval.



  

L'interface

Barre d'outils

Fenêtre
de texte

Onglets
déplaçables

Fenêtre pour
les résultats



  

Lemmatisation et analyse

Une bulle d'aide
s'ouvre avec la
lemmatisation du
mot sous le 
curseur 

Un clic dans la
fenêtre de texte
lemmatise le mot

Les solutions
sont rangées.



  

TextiColor

● Les étudiants
sont supposés
connaître une
liste de mots.

● Le texte est 
colorisé :
- Mot connu
- Mot inconnu
- Forme médiévale 

]



  

Consulter les dictionnaires

Simultanément
deux dicos :
ici, Gaffiot 2016
et Lewis & Short



  

Dicos de Latin médiéval



  

Scansion

Ārmă (Ārmā) vĭrūmquĕ cānō (cănō̆), Trōjāe quī prīmŭs ăb ōrīs (ōrĭs)
--̆ u-u -̆-̆ -- - -u u --̆ 
Ītălĭām, fātō prŏfŭgūs, Lāvīnĭăquĕ (Lāvīnĭāquĕ) vēnĭt (vĕnĭt)
-uu- -- uu- --u-̆u -̆u 
lītŏră, mūlt[um] īll[e] ēt tērrīs jāctātŭs (jāctātūs) ĕt āltō
-uu -` -` - -- ---̆ u -- 
vī sŭpĕrūm sāevāe mĕmŏrēm Jūnōnĭs ŏb īrăm;
- uu- -- uu- --u u -u 
mūltă (mūltā) quōqu[e] (quŏqu[e]) ēt bēllō pāssūs, dūm cōndĕrĕt ūrbĕm,
--̆ -̆` - -- -- - -uu -u 
īnfērrētquĕ dĕōs Lătĭō, gĕnūs (gĕnŭs) ūndĕ Lătīnŭm,
---u u- uu- u-̆ -u u-u 
Ālbānīquĕ pātrēs (pā̆trēs), ātqu[e] āltāe mōenĭă Rōmāe. 
---u -̆- -` -- -uu -- 

Accentuation : 

Spiritáli patri dómino Odiloni abbáti, Syrus monachórum ínfimus, quidquid in christo 
felícius. Sepe mihi multúmque cunctánti beáti Maioli venerábiles actus stili prósequi 
offício, cum ad id óperis sancte recordatiónis Warnerii importúna perurgéret petítio, 
multa se obiciébant que ne id conárer non módica me formídine deterrébant.



  

Flexion

Tagueur Probabiliste

● Choix de la meilleure lemmatisation en tenant 
compte du contexte.

● Statistiques sur les séquences de tags dans 
les textes (classiques) du LASLA.



  

Plan de l'exposé

● Visite guidée
Lemmatisation et
analyse morpho.
Dictionnaires
Scansion
Flexion
Tagueur

● Tagueur probabiliste
● Serveur interne

● Choix techniques
● Principe de l'analyse
● Format des données

● Un pas vers le latin médiéval.



  

Collatinus 11

● Programme libre et ouvert (GNU GPL)
- écrit en C++ (Qt 5)
- les ressources sont des fichiers éditables
- pas (encore) d'API

● Applications résidentes (Mac OS X, Windows, 
bientôt Linux)
http://outils.biblissima.fr/fr/collatinus/

● Version en ligne (Collatinus 10.2)
http://outils.biblissima.fr/fr/collatinus-web/

http://outils.biblissima.fr/fr/collatinus/


  



  

Principe de l'analyse

● Pas de liste de formes fléchies
→ Plus proche du mécanisme naturel

● Couper le mot en 2 (ttes les façons possibles)
● Chercher un radical et une désinence qui sont 

compatibles

● 80 000 lemmes et 140 paradigmes



  

Enclitiques, assimilations et 
contractions

Si une forme n'est pas reconnue et qu'elle
- se termine par -que, -ne ou -ve, on coupe 
l'enclitique
- commence par un préfixe susceptible d'être 
assimilé (ad-fero → affero) ou par le résultat 
d'une assimilation, on procède à la substitution
- finit par une contraction (amasse → amavisse),
on la développe
et on refait la recherche.



  

Fichiers éditables

● Simple texte avec des séparateurs pour les 
champs (pas toujours les mêmes)

● Chaque ligne est une entité
● Une ligne commençant par un point 

d'exclamation “!” est un commentaire

● Le fichier commence, en général, avec une 
description du contenu et du format

● Tous les fichiers sont dans un même dossier



  

Il donne
● Les règles pour construire 

les radicaux

● Les désinences (les analyses 
morpho-syntaxiques étant 
numérotées)

Notion d'héritage pour ne pas 
répéter les désinences.

Le fichier “modeles.la”

● $lupus=ŭs;ĕ;ŭm;ī;ō;ō;ī;ī;ōs;ōrŭm;īs;īs

● modele:lupus
R:1:2,0
des:1-12:1:$lupus

● modele:liberi
pere:lupus
R:1:1,0
abs:1-6

● modele:templum
pere:lupus
R:1:2,0
des:1-3:1:ŭm;ŭm;ŭm
des:7-9:1:ă;ă;ă



  

Les fichiers “lemmes.*”
● Le fichier “lemmes.la” donne les informations 

essentielles.
lēgĭtĭmus|doctus|||a, um|65
lēgo2|amo|||as, are|34
lĕgo|lego|lēg|lēct|is, ere, legi, lectum|619
lĕgŭlus|lupus|||i, m.|4
lĕgūmĕn|corpus|lĕgūmĭn||ĭnĭs, n.|6

● Les autres fichiers “lemmes.fr”, “lemmes.en” 
etc... donnent les traductions succinctes.
lego2:laisser par testament, léguer, envoyer en ambassade
lego:cueillir, choisir, lire
legulus:cueilleur d'olives, cueilleur de raisin



  

Les autres fichiers

● Les irréguliers
dīvŭm:deus:10
dūc*:duco:181
ēssĕ*:edo:187

● Formes irrégulières 
exclusives ou pas.

● Les morphos
1:nominatif singulier
2:vocatif singulier
3:accusatif singulier
...
...
414:positif
415:infinitif futur actif
416:inv.

● Disponibles en 
plusieurs langues.

1:nominatif singulier

2:vocatif singulier

3:accusatif singulier

...

...

414:positif

415:infinitif futur actif

416:inv.



  

Les chiffres

● 24 100 lemmes (Latin 
classique)

● 58 000 lemmes dans 
l'extension (mots plus 
rares)

● 140 “paradigmes”

- Lewis & Short ≈ 60 000 entrées

- Gaffiot 2016 ≈ 60 000 entrées

- K.E. Georges ≈ 50 000 entrées

- Gérard Jeanneau ≈ 50 000 entrées

Un programme a généré le lexique

au format Collatinus

7 500 entrées attendent encore...

● Contractions  filii  → fili

amasse  ↔ amavisse

● Assimilation du préfixe 

obfero ↔ offero



  

Plan de l'exposé

● Visite guidée
Lemmatisation et
analyse morpho.
Dictionnaires
Scansion
Flexion
Tagueur

● Tagueur probabiliste
● Serveur interne

● Choix techniques
● Principe de l'analyse
● Format des données

● Un pas vers le latin médiéval.



  

Tagueur probabiliste

● Un tagueur probabiliste fonctionne-t-il avec le 
latin ? (ordre des mots assez “libre”)

● Pas d'évaluation du taux d'erreur (pas encore)

● 2nd order hidden Markov model
● Pour chaque phrase, il “choisit” la séquence 

d'étiquettes (tags) la plus probable.



  

Le jeu d'étiquettes (tagset)

● Trouver un compromis :
- trop d'étiquettes = pas assez de statistiques
- pas assez d'étiquettes = possibilités limitées

Si on ne prend que le POS, oris reste ambigu.

● Pour les formes déclinées : le POS, le cas et le 
nombre. Pour les verbes conjugués, le POS et 
le mode, avec une distinction pour le présent.

● 91 étiquettes : peut-être trop.



  

Les statistiques

● Statistiques sur les textes lemmatisés du 
LASLA (Latin classique ; 2 000 000 mots).

● Décompte de toutes les séquences de trois 
étiquettes et de chaque lemme.

● Collatinus n'a pas de liste de formes, or un 
tagueur a besoin de la fréquence des formes.

→ Hypothèse forte : l'usage des cas et 
nombre est le même pour tous les mots.



  

Le calcul

● Construire toutes les séquences possibles.
● Leur associer une probabilité par récurrence.
● Garder la plus probable.

● Limiter le nombre de séquences examinées :
si deux séquences se terminent par les deux 
mêmes étiquettes, seule la plus probable a une 
chance de “survivre”.



  



  

Serveur interne

● Collatinus peut répondre à un autre 
programme. Par exemple, LibreOffice.



  

Utiliser le serveur interne

● Écrire un programme qui appelle Collatinus : 
par exemple, un tagueur “standard” pour le 
LASLA
- Liste de formes, avec lemme et analyse
- Nombre exact d'occurrences

● Problème des formes qui n'ont pas encore été 
rencontrées : demander à Collatinus !

 → Analyse au format du LASLA.



  

LASLA-Tagger

● Lemmatisation supervisée.
● Édition/correction du résultat du tagueur.

→ Objectif : zéro erreur !

● Nombre exact d'occurrences. Pour “patres” :
253 voc. 110 nom. et 75 acc.
Collatinus : 6 voc. 200 nom. et 320 acc.



  

LASLA-Tagger : capture d'écran
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Latin médiéval

● Option 1 : modifier les fichiers éditables pour 
les adapter à la langue.

→ Nécessaire si on veut rendre l'évolution des 
sens.

● Option 2 : mettre un filtre pour s'accommoder 
des principales variations de graphie (et ajouter 
quelques mots nouveaux, ou désinences).



  

Filtre médiéval

● Graphies médiévales :
e pour ae ou oe, o pour au, f pour ph, etc...

● Difficile de remonter à la graphie classique

● “Médiévaliser” les radicaux et les désinences 
classiques.

● Appliquer le même filtre au texte

→ hyper-urbanismes aecclesia pour ecclesia.



  

Filtre Médiéval (2)

● Avec 7 règles de substitution, il n'y a plus que 
112 mots non reconnus dans la vie de Maieul 
(sur 15 704). Contre 410, sans filtre.

● Beaucoup de noms propres.
● Mais aussi explicit, archiepiscopatus, etc... 
● Et des variantes à ajouter : dampnatio
● Sans oublier les typos : perueueniemus



  

Faux positifs

● La simplification dans la graphie introduit de 
nouvelles ambiguïtés. Par exemple :

vite → vitis (class.) vita (méd.)

poete → poeta, paetus

● Mesurer une “distance” et choisir la solution la 
plus vraisemblable ?



  

Perspectives

Praelector :
● “Assistant grammatical ” pour aider à la 

lecture et à la compréhension de la phrase.

→ “Traduction” de la phrase

● Coupler le tagueur et l'analyse grammaticale
● Statistiques sur le rythme (cursus)
● Recherche de vers dans la prose.



  

Merci de votre attention.

Yves.Ouvrard@collatinus.org

Philippe.Verkerk@univ-lille1.fr

http://outils.biblissima.fr/fr/collatinus/

http://outils.biblissima.fr/fr/collatinus-web/

Pour le Grec ancien : http://outils.biblissima.fr/fr/eulexis/

mailto:Yves.Ouvrard@collatinus.org
mailto:Philippe.Verkerk@univ-lille1.fr
http://outils.biblissima.fr/fr/collatinus/
http://outils.biblissima.fr/fr/collatinus-web/
http://outils.biblissima.fr/fr/eulexis/
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